Не отпускай меня

фанфик

1.

Офицер Джек Шеридан не относился к тем людям, которые никогда ни в чем не сомневаются. Саммерс говорил, что поэтому Джеку до сих пор и не дали детектива. Такие, как Шеридан, хороши на подхвате. И сейчас Шеридан как раз был полон сомнений. Мысли настолько поглотили его, что он периодически терял нить разговора.

- Чертовы фестивали. Все из-за них, - проворчал Саммерс, пытавшийся обмануть накатывающую сонливость кофеином. Саммерс вечно не высыпался по вторникам. «Аллергия на середину» рабочей недели – вот как это у него называлось и продолжалось до четверга. Потом сонливость никуда не уходила, но причина менялась. С четверга это уже называлось «предчувствие выходных».

При всем при этом Саммерс считался лучшим детективом, его называли Ниро Вульфом Эшленда. Комплекция у Саммерса и впрямь была внушительная, он любил плотно поесть. Но в случае необходимости умел становиться стремительным и метким. «В Эшленде нечасто приходится проявлять свои таланты», - говорил он Джеку: - «Это и плюс и минус одновременно». Саммерс любил, когда о нем говорят, причем неважно, что именно, главное, что о нем думают. Почему-то этот стареющий ворчун выбрал себе в напарники именно Шеридана. То есть, Шеридан стал единственным, кто продержался в напарниках у Саммерса больше трех месяцев. Саммерс умел быть невыносимым. 

Возможно, причиной благосклонности детектива было то, что он хорошо знался с отцом Джека. Так или иначе, он охотно делился своей фаталистической мудростью с Шериданом, и тот молча принимал к сведению. Молчать в разговоре с Саммерсом было выгоднее всего. Саммерс как раз был из тех людей, которые всегда знают, как лучше и не любил, когда ему перечат. Тем более, если перечат люди вдвое младше его.

- Все чертовы фестивали! Напьются энергетиков, а потом в мозгах такая каша, что еще и не такое делают… Все чертовы фестивали.- Повторение – еще одна характерная черта Саммерса. В этом проявлялся его педагогический гений. – Как понаедут – хоть волком вой. Будто нам своих лоботрясов не хватает.

Все, что было связано с телевидением, Саммерс считал бездельем и постоянно ворчал, что, как законопослушный налогоплательщик, кормит целую ораву трутней, которые воспитывают для него правонарушителей прямо с пеленок. Ну, а если речь заходила о кинофестивалях – детектив заводился не на шутку.

Кинофестивали в Эшленде действительно устраивались. Не такие, конечно, как Каннский, но народу набиралась уйма, возле города вырастал палаточно-трейлерный городок, на наблюдение за которым небольшого штата полицейских просто не хватало. Ни разу еще дело не обошлось без наркотиков, краж или хотя бы пьяной драки.

Но на этот раз кинофестивали были не причем. До ближайшего было еще три месяца. Вряд ли девушка появилась в городе, чтобы заранее застолбить себе местечко с самым удобным обзором. 

- Думаете, она убила Денвера? – спросил Питер. Именно об этом Джек и думал. Но вместо того, чтобы сделать более или менее логичного заключение, он вновь и вновь вспоминал кровавые потеки на полу, темные полосы, как будто кто-то пытался цепляться за подоконник… и распахнутую настежь подвальную дверь.
Вообще-то, думать об этом было необязательно. Потому что дежурство закончилось, а вместе с ним начался долгожданный отпуск, который они с Эмили планировали потратить на то, чтобы подыскать подходящий дом. Наверное, независимое молчание Джека, как будто он вообще не участвует в обсуждении, воспринималось Саммерсом в штыки. В прочем, его в равной степени раздражало и присутствие Тернера, и жара, и цены на бензин, и даже инопланетяне, вытоптавшие очередной круг на ферме Оллера, которого тут же нелегкая потащила в полицейский участок – жаловаться. А потому ответ детектива прозвучал язвительно:
- Нет, что ты, Пит. Она просто мимо проходила, услышала крики и зашла проверить, все ли в порядке.

Тернер не обижался на вызывающий тон Саммерса, поэтому никогда не подвергался гонениям из-за стола детектива, даже если тот был в скверном настроении и особо не любил весь мир, но в первую очередь особенно ушлых адвокатов и продажных прокуроров. Хотя Питер взяток не брал, из-за этого у него не раз были неприятности (Джек поражался стойкости Джулии, его жены – девушки, которая в колледже боялась темных коридоров и булочек с глазурью).

- С дороги не услышала бы, - только и сказал Тернер. – Вот только маньячка ваша не выглядит такой уж сильной.

- Спроси Джимми, он тебе расскажет, как она ему врезала.

- Врезать и я могу. Но Денвера не убивал, хотя иногда очень хотелось.
- Потому что слабак, - хмыкнул Саммерс. Питер снова не обиделся, потому что это была уже откровенная подколка, просто для продолжения разговора, вот-вот эти двое должны были перейти к обсуждению пороков судебной системы и того, как правовой прецедент утяжеляет правовую систему.

Джимми действительно досталось. Но виноват он был сам – всегда действует оголтело. Работай он где-нибудь в большом городе, не в Эшленде, давно бы словил пулю. А так – заработал только солью в бедро. А после этого – еще и по физиономии схлопотал. Хотя… лучше бы уж вместо соли была пуля. Потому что теперь над Джимми посмеивалось все отделение. А боевых патронов у девушки при себе не нашли. Пожалуй, это и было еще одной причиной, по которой Джек все еще думал о ней, а не о наступившем отпуске. Еще одной, но не основной. А в чем заключается основная причина, Джек пока еще и сам не мог понять.

- Зато слышал, Джеку повезло больше, - заметил Питер, слишком уж сосредоточившись на стакане с кофе. Джек с трудом удержался от того, чтобы не поперхнуться.
- Просто она уже разрядила ружье в Джимми, - пробормотал он, пытаясь обратить все в шутку; первоначальные его попытки объяснить то, что девушка, хладнокровно убившая человека, пускай и не самого популярного в городе, подозревающаяся в убийстве или похищении еще одного человека, выстрелившая в полицейского солью и после этого еще разбившая ему нос, второму полицейскому молча отдала ружье, без сопротивления, вызывали не меньше насмешек, чем ранение Джимми. Как только Джек понял, что его рассуждения вызывают почти откровенный смех, он просто умолк и перестал обращать внимание. Всем скоро надоело.

Почему преступления так сложно раскрывать? Когда Джек был маленьким, ему казалось, что настоящему полицейскому стоит только побывать на месте преступления и все становится понятно. Но когда Джек увидел алебастровую копию Денвера, он просто не поверил. Потому что не видел смысла в том, чтобы делать такую точную копию человека. А потом, когда выяснилось... Девушка не могла провернуть это одна. Убить человека и в быстрые сроки каким-то образом изготовить для него каменный «скафандр». Ведь это был даже не цемент, именно мрамор. Но зачем?!
Странностей целый вагон. И Джек чувствовал, что не должен слишком цепляться за это дело. Потому что иначе никакого отпуска не будет. А он уже обещал Эмили.

- Что у вас там с Эм? – спросил Саммерс. Джек вздрогнул, как будто его застали за чем-то постыдным.

- Хотим съезжаться… Попробовать пожить вместе.

- «Попробовать пожить вместе», - передразнил детектив. – Вот что я тебе скажу, парень: в деле с бабами ничего нельзя «пробовать». Нужно только делать. Вон Пит уже давно женат и все «пробует» завести детей.
Питер улыбнулся.

- Я не пробую, я выжидаю. Вот дослужусь до судьи и настрогаю с десяток спиногрызов.

Саммерс отмахнулся.

- Все это теория. А у баб с теорией плохо. Им подавай практику. Покажешь слабину – и все. Разочаровались, пошли искать другого.

Саммерс был хроническим холостяком. Он был уверен, что все копы женаты на работе, так что настоящие женщины – это все приходящее. «Им надоедает, что тебя постоянно нет дома», - говорил он: - «Или тебе надоедает их постоянное нытье раньше».

Джек не считал, что Эмили может надоесть или он вдруг устанет. Между ними случались ссоры, в том числе и из-за работы. Не очень часто. Пару раз, когда Шеридан вел себя очень уж неосмотрительно и получал лестное, но временное, звание героя вкупе с мелкими ранениями, о которых говорить-то не хотелось, Эмили легко было все узнать. Знакомые с удовольствием рассказывали порой вымышленные, зато сочные подробности как об успехах Джека, так и его неудачах. Эмили поддерживала его, когда Коул, первый напарник Джека, попал в больницу, и стало ясно, что он больше не сможет служить в полиции. Но когда Джек полез под нож, чтобы прекратить драку – Эмили устроила настоящую истерику и выгнала его из дома. Серьезно, раньше Джек и подумать не мог, что она на такое способна.
Они с Эмили встречались уже год. Саммерс называл это «тянуть волынку». Он периодически интересовался, когда же размазня-Шеридан затащит «крошку-Эм» в постель. «Да она состарится, пока будет ждать твоего решения!» - замечал он: - «Прояви сочувствие!» В прочем, личной жизнью Джека интересовался не только Саммерс. В маленьких городках все хотят знать подробности первыми. И если люди знают тебя с детства, видят, как ты растешь, набираешься (при хорошем раскладе) ума, им начинает казаться, что они приобретают преимущественное право на то, чтобы узнать все твои самые сокровенные тайны… к разряду которых секс, кстати, вовсе не относится.

Тернер решил прийти Шеридану на помощь.

- Ладно… Есть идеи, зачем ей это нужно? – спросил он. Как всегда прощупывал почву – хотел из первых рук узнать то, что потом и так прочтет в протоколах. Бумага не передаст многих нюансов. А главное – не передаст сомнений полицейских.
- На меня не смотри – я в отпуске, - с облегчением поспешил сказать Шеридан и заглянул в кружку. Поэтому в беседу вступил Саммерс.

- Да ничего она не говорит, только огрызается. Язва. Довела Джимми до белого каления.

Вот этого Джек и не хотел слышать. Он знал, что Джимми не сдержан ни на язык, ни на руку, и почему-то знал, что теперь не сможет выкинуть дело из головы.

- Надеюсь, он не распустил руки как в тот раз? – спросил Питер, слегка нахмурившись. «В тот раз» Джимми влепил оплеуху Тоду Эстесу и Эстес, не будь дурак, накатал телегу в прокуратуру о том, как над ним издевались при допросе. Заявил, что его били телефонным справочником, обливали холодной водой на ночь. Грянули проверки, после которых Джимми неоднократно делали внушение сослуживцы. Бедняга еле на рабочем месте удержался. Да… оставалось надеяться, что Джимми не поступил «как в тот раз».
- Попытался, - усмехнулся Саммерс. – Еле растащили. Даже и не знаю, кому из них впору жаловаться. Шеф пригрозил девчонке, что еще одна выходка и он запретит снимать с нее наручники.

«Не хочу этого слышать», - подумал Джек.

- Ну, хоть что-то она сказала?

- Сказала. Что Денвера знать не знает.

- Ну да. А как она оказалась у него дома?

- Как-как. Он ей вроде как позвонил. Но когда она приехала, он был уже в таком состоянии.

- А ружье?

- Должна же девушка как-то защищаться в этом жестоком мире, - Саммер решительно отодвинул от себя пустую кружку с таким видом, будто в очередной раз хотел сделать заключение об ужасном качестве кофе в полицейском участке, но в последний момент передумал и сказал: - Вот что я скажу. Это какой-то чертов сатанистский обряд. И о покойниках плохо не говорят, но Денвера сто раз предупреждали, чтобы бросил свои шаманские закидоны и занялся нормальной работой. Вот и допрыгался.

- Что с ним, так и не выяснили? – спросил Питер.

- Хамфри в шоке. Говорит, кожа полностью минерализировалась.
- То есть?

- Парень покрылся каменной коркой и задохнулся.

«Не хочу этого слышать»,  - упорно думал Джек, но почему-то все еще не ушел, хотя вполне мог это сделать.
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- Шикарно выглядишь.

Эмили разгладила несуществующую складку на подоле голубого платья.

- Ты еще не все видел, - привстав на один носок, она развернулась к Шеридану спиной.

- О-о, - скатываясь взглядом к самому основанию декольте, выдал тот. Эмили засмеялась.

- Хватит пялиться, маньяк. У меня поясница вспотела!

- Ничего я не пялюсь, - запротестовал Джек. Эмили развернулась к нему и оскорбленно уточнила:

- Ах, не пялишься? Не на что смотреть, значит?

Сбитый с толку Шеридан уперся взглядом в другой вырез. Платье было словно создано для Эмили. Но девушка сделала вид, что расценила его молчание по-своему.

- Может, уже и по работе соскучился?

- С чего бы это? Еще и сутки не прошли.

- Целые сутки!

Джек не соскучился. Но и не думать о работе не мог, но сказать об этом Эмили – значит, обидеть ее. А Джек не хотел ее обижать.

Девушка вложила руку в его ладонь и они пошли вдоль по улице. Еще одно преимущество маленьких городков – по ним спокойно можно передвигаться пешком. Опускающиеся на город сумерки приняли их, окутав приятной прохладой.

- Думаешь, Денвер мучился? – спросила вдруг Эмили. Джек не ожидал, что она заговорит об этом. Но, наверное, все говорили. Шеридан обнял девушку за плечи.

- Откуда такие мысли?

Эмили пожала плечами.

- Говорят, у нее есть сообщник.

- Кто говорит?

- Все говорят. Она бы не смогла удержать такого сильного парня.

- Скорее всего, он был без сознания, - проговорил Джек. Эмили почувствовала изменения в его настроении.

- Так значит, ты все-таки думаешь об этом?

- Как я могу не думать, когда ты напоминаешь.
Эмили пихнула его локтем в знак протеста. Дальше они пошли, просто держать за руки.

У Спенсеров, как обычно, было шумно. Мамаша-Сандерс уже отконвоировала на празднество свой выводок и судачила с мамой Шеридана. Джек очень даже хорошо представлял, что они могут обсуждать. Подозрение на очередную беременность Молли, разгильдяйство Джордана и предстоящую свадьбу Джека и Эмили. О которой Джек и Эмили, между прочим, так всерьез ни разу и не говорили. Зато без конца шутили, пытаясь угадать родительские планы.

Эмили пошла поболтать с Молли, собирая по пути комплименты престарелых ловеласов. Джек провожал девушку взглядом. Пару раз она обернулась, умудрившись ни с кем не столкнуться, и посылала Шеридану загадочные улыбки, в которых сквозило обещание. Так, любуясь ее движением, Джек и наткнулся взглядом на хмурых Саммерса и Коллинза, шефа полиции. Саммерс глушил пиво. Коллинз разговаривал по телефону. Разговор явно был не из приятных. К ним подошел Джимми. Вид у него был такой же невеселый. Эта троица словно существовала в своей реальности, в которой не было места празднику.

«Не хочу этого знать», - подумал Джек, но Коллинз уже увидел его и призывно махнул рукой. Будь это Джимми или даже Сандерс, Джек сделал бы вид, что не заметил.

- Что-то случилось? – тревожно спросила мама, оказавшаяся рядом в тот момент, когда Джек подошел к компании полицейских.

- Ничего страшного, Элизабет, - успокоил Коллинз. Но Джек уже видел: что-то случилось. Он молча прошел следом за остальными в дом и, когда они оказались одни в гостиной, Коллинз спросил:

- Шеридан, только честно: ты ее знаешь?

Джек собрался было спросить, о ком идет речь, но быстро понял и просто покачал головой в знак отрицания. Шеф раздосадовано поморщился. Такой ответ его почему-то не устраивал.

- А что? – спросил Джек.

- Нашли Билли. В овраге, недалеко от дома, - сказал Саммерс. У Джека заскребло в груди. Время растянулось как сливочная тянучка. Билли был племянником Денвера. Его не могли найти со вчерашнего дня.

«Не хочу этого слышать», - подумал Шеридан. Но Саммерс не услышал его мыслей.

- В том же состоянии.

«Она не убивала. Она не могла этого сделать, потому что заперта в участке», - почему-то с этой мыслью пришло облегчение, как будто для Джека было важно, что арестованная девушка не та хладнокровная убийца, какой ее выставляют.

Джек попытался представить, каково это – задыхаться и не иметь возможности даже пошевелиться, чтобы себе помочь. Будто тебя замуровали в твоем собственном теле. Билли было шестнадцать.

- Марго еще не знает, - сказал Коллинз. Джек вообще был удивлен, что слухи до сих пор не распространились.

- Что говорит девушка? – спросил он и запнулся, встретившись взглядом с шефом.

«Не хочу этого знать!»

- Требует тебя.
3.

Она сидела за столом в комнате для допросов уже полтора часа и, кажется, так ни разу и не пошевелилась. То ли смотрела в одну точку, то ли спала с открытыми глазами.

- Давай. Вытряси из нее все, что сможешь, - Напутствовал Коллинз. Саммерс на этот раз смолчал. Он высказался еще в доме Спенсера, на той вечеринке, с которой они ушли почти одновременно, потому что не было смысла там оставаться. «Она с нами играет», - сказал Саммерс. Сам Шеридан подавленно молчал. Он уже успел убедить себя, что шевеление ее губ, тихий удивленный возглас, в котором он различил собственное имя в ту, первую их встречу, когда девушка выстрелила в Джимми, а Шеридану просто отдала уже бесполезное ружье, все это было лишь плодом его воображения. Откуда она его знает? Джек смотрел на девушку достаточно долго, чтобы понять: он не может ее вспомнить. Коротко стриженые светлые волосы, густая челка, падающая на глаза, худое лицо, упрямо сжатые в линию тонкие губы… Девушка, кажется, стала еще тоньше, чем в их первую встречу. Как такая вообще могла кого-то ударить, не то, что убить? Но рассеченная бровь и синева на скуле напоминали, что недавно она подралась с Джимми.

Джек никогда не видел ее лица. Но она отчего-то знала, как его зовут, и хотела говорить только с ним.

«Она играет с нами», - сказал Саммерс. – «Просто решила, что Джек тюфяк, имя могла угадать или просто услышать, не слишком это сложно. А пока мы будем надеяться, что она готова рассказать что-то человеку, которого выбрала сама, ее напарники уделают еще кого-нибудь».

Дверь открылась и Джек словно перешел через какую-то невидимую черту. Воздух словно зазвенел. И девушка тут же повернула голову. Взгляд карих глаз впился в Шеридана с такой пристальностью, словно требовал чего-то.
- Мне сказали, что вы хотите поговорить со мной, - ровно сказал Джек. – Но я даже не знаю вашего имени.

В карих глазах снова взметнулся сноп искр – и погас, оставив только угли разочарования. Девушка криво усмехнулась и сразу стала отталкивающе-некрасивой.
- Джейд, - безразлично сообщила девушка.

Имя тоже ничего не сказало Джеку. Он испытывал нечто среднее между чувством вины и чувством облегчения. Он не знал эту девушку, а она не могла знать его. Просто выбрала наугад, потому что оценила его способности полицейского слишком низко.
«Что бы она не попросила – обещай, - сказал Коллинз. – Не хочу, чтобы в городе началась паника».

Для Марго Эйкер, матери Билли, уже без разницы, что скажет девушка.

- Ну? – спросила вдруг девушка. Джек от удивления даже растерялся. Потом нахмурился. Слова Саммерса снова зазвучали в голове. Она играет. Играет и ей это нравится. Неужели она действительно такая бездушная?

- Вы меня сюда позвали, значит, хотели что-то сообщить, произнес он, наконец. Прозвучало достаточно твердо. Джек хотел, чтобы она видела – он не собирается потакать ее капризам и тянуть время не позволит. Пусть говорит, что собиралась. Девушка смотрела на него внимательно, как будто пыталась понять, насколько он серьезен. От этого взгляда у Шеридана по спине поползли мурашки, хотя смотрела она ему в глаза.

- Вы нашли еще кого-то, - констатировала она, наконец. Джек едва сдержался. Его вдруг начало раздражать это ее безразличие, как будто она демонстративно объявляла себя невиновной и не желала ничего слышать о зверских убийствах и в то же время давала понять, что знала, как все будет развиваться дальше. Что все идет как надо. Как надо ей и ее непойманному сообщнику или даже сообщникам.

- Я ведь не могла этого сделать? – как будто ожидая подтверждения, спросила Джейд. Джеку едва удалось сдержаться.

- Именно поэтому нам важно, чтобы вы назвали своих сообщников.

- О, - только и сказала девушка, как будто раньше и не догадывалась об этом варианте. - У меня нет сообщников.

- Но вы не могли совершить эти убийства в одиночку.

- Я вообще не могла их совершить. Ни один человек не мог.

- Но все улики указывают на вас, - возразил Джек. Хотя это было не совсем правдой. Улики были косвенные. Но само присутствие девушки рядом с трупом с ружьем в руках уже говорило о многом. Джейд снова взглянула на него долгим внимательным взглядом. Потом откинулась на спинку стула и посмотрела на Шеридана с вызовом. Поза получилась почти комичная, потому что руки девушки, скованные наручниками, остались лежать на столе.

Потом откинулась на спинку стула и посмотрела на Шеридана с вызовом. Поза получилась почти комичная, потому что руки девушки, скованные наручниками, остались лежать на столе.

- Я не буду оговаривать себя, - заявила она.
Джек уставился на нее.

- Не верю, - проговорил он. Она выгнула бровь, словно хотела спросить, во что же именно он не верит. Шеридан продолжил: - Что вам все равно – не верю. Два человека убиты, один из них – мальчик шестнадцати лет.

Холодный пристальный взгляд впился в него.

- В доме? – резко спросила девушка. Джек от неожиданности качнул головой. Этот ее взгляд… Джек действительно не верил в ее причастность. Но ведь зачем-то же она оказалась там, в доме Денвера.  Шеридану показалось, что она колеблется. Словно решает что-то для себя. Что-то важное. Пойти на уступки или нет. Сказать что-то или промолчать… Джек ждал, затаив дыхание.

- Ты помнишь латынь? – спросила вдруг Джейд. Также резко как спрашивала и о том, где произошло второе убийство. Джек удивленно смотрел на нее.

- Что?

- Ты помнишь латынь? – терпеливо повторила девушка.

- Какое отношение это имеет к делу? – удивился Джек. Но она прервала его.

- Дай бумагу и ручку.

Бумага и ручка лежали на столе. Со стороны Джека, но девушка вполне могла бы дотянуться. Однако даже не попыталась сделать это, ожидая от Шеридана шага навстречу. Джек поколебался, в памяти не к месту всплыли кадры из фильма, кажется, это была «Скала». Но тут в глазах у девушки всколыхнулось что-то, похожее на глухое отчаяние. Джек не был уверен, в том, что видел, потому что через мгновение она уже снова смотрела холодно и почти презрительно, а губы ее некрасиво кривились.
Джек положил ладонь на лист бумаги и подвинул его по направлению к Джейд. Возникла мимолетная пауза, но девушка сидела, откинувшись на спинку стула, пока Шеридан не убрал руку. Девушка неловко взяла ручку и принялась водить ею по бумаге, хмурясь и  шевеля губами, словно помогала себе что-то вспомнить. Он попытался прочитать, но она почувствовала и попыталась прикрыть свои каракули локтем. Джек невольно отвернулся, как нашкодивший школьник. Сообразив, что ведет себя глупо, он снова взглянул на девушку.

- Послушайте, Джейд. Если вы боитесь, я обещаю, что обеспечу вашу защиту. Только не дайте больше гибнуть детям. Это бесчеловечно.

- Ты мне мешаешь.

Шеридан осекся. Она не смотрела на него. Ему показалось – просто боялась встретиться взглядом. Но не от стыда. Как будто его взгляд причиняет ей боль. Но голос звучал отчужденно. Еще через минуту она снова откинулась на спинку стула и, как ни в чем не бывало, встретилась с ним взглядом. Но это происходило так медленно, как будто она боролась с собой.

- Все зависит от тебя. Это текст. Я написала  подстрочник и расставила ударения. На случай, если ты не помнишь латынь.

Еще ничего не понимая – да с какой стати он должен помнить латынь?! – Джек протянул руку и развернул листок к себе. Бумагу пересекали кривые строчки. Полнейшая абракадабра. Действительно с ударениями.

- Это шутка?

Вот тут-то она подалась вперед и ухватила его за руку, да так крепко, что Шеридан тут же поверил в силу удара тощего кулачка.
- Слушай меня, - глухо проговорила Джейд. – Не суйся в дом без зеркала. Что бы ни случилось – не смотри на него. Если поймешь, что не справишься – беги.

Лязгнула дверь. Девушка отпустила Шеридана и снова безучастно уставилась в пространство. Но напряженная поза ее выдавала. Она ждала последствий своей выходки. На Джека она не смотрела. Чувствуя себя полным идиотом, над которым только что посмеялись, он направился к двери мимо вошедшего Саммерса.

- Спасибо, что пришел, - послышалось за спиной. Джек даже не повернулся.

С него было довольно.

4.

 «Все зависит от тебя».
Джек злился на собственную наивность. Неужели она могла рассчитывать… как она определила, что из всего полицейского участка Эшленда только Джек окажется таким кретином, что пойдет в дом и возьмет с собой эти ее каракули.

Он никак не мог отделаться от мысли, что на протяжении всего разговора Джейд как будто чего-то ждала. Ждала от Джека. Но чего именно – он не знал. Возможно, вот этого.

Она просто сумасшедшая. Социопатка. Обозлилась на весь мир. Ей просто нужно было над кем-то поиздеваться. И она выбрала Шеридана. Может быть, Саммерс прав и Джек действительно слабохарактерный.

Ветер едва не вырвал у него из руки листок бумаги, но пальцы сжались сами собой. Было бы проще, если бы эту чушь просто унесло. Меньше проблем, меньше сомнений.

Джек не решался войти в дом Денвера до тех пор, пока не стемнело. Хотя его машину наверняка узнали. Коллинз выставил охрану возле дома. Джек мог войти в любую минуту, но предпочел воспользоваться сменой караула.
Тишина дома заставляла чувствовать себя неуютно. Хотя Джек сильно сомневался, что невидимый убийца все еще внутри. Джек спустился в подвал – туда, где нашли Денвера. Сначала двигался наощупь, на середине лестницы все же включил фонарик.

Продолжая чувствовать себя глупцом, поведшимся на уговоры какой-то полоумной девицы, он развернул изрядно уже помятый листок бумаги. Фонарик давал не много света, но чтобы увидеть текст на бумажке его хватало с достатком. В прочем, текст Джек постарался запомнить. Но одно дело заучивать текст, который не понимаешь и совсем другое – пытаться произнести его вслух и еще чего-то ждать. Кстати, чего ждать?
«Все зависит от тебя».

Не смотреть ему в глаза? Кому не смотреть в глаза? И зачем нужно зеркало? Не заглядывать в зеркало? Может быть, Джейд сатанистка и пытается с помощью Шеридана завершить какой-то свой дикий обряд, в котором предполагались жертвы?

«И ты сам в это веришь?»

Джек не дочитал и до половины листа, когда услышал тихий свист и шелест. Как будто что-то скользнуло в его сторону. Что-то достаточно большое. В дрогнувшем свете фонарика мелькнуло скользкое чешуйчатое тело. От неожиданности Шеридан отшатнулся.
«Что бы ни случилось – не смотри на него!»

Шеридан бросился прочь из подвала, спотыкаясь и цепляясь за ступеньки руками. Его преследовал дробный цокот костей и хищное шипение.

«Этого не может быть!»

Ударив кулаком по выключателю, Джек рванул на себя висевшее в коридоре зеркало. Чем оно могло помочь?! Больше всего хотелось достать пистолет и попросту расстрелять приближающегося монстра.

Зажмурившись, Шеридан развернулся навстречу приближающемуся шипению… Звук резко оборвался, как будто преследователь вдруг передумал. Джек представил, как непонятный монстр встает на цыпочки и тихо удаляется. Но, рискнув открыть глаза, он увидел совсем другое. Огромная, больше всего похожая на крокодила, ящерица сидела прямо напротив зеркала и смотрелась в него малахитовым взглядом. Ящерица была изумительно похожа на живую, но сейчас, даже несмотря на преследование, Джек с трудом мог поверить, что каменный монстр еще мгновение назад мог быть вполне себе живым…

5.

- Что это было?

- Сам не понял?

Его возвращение Джейд приняла как данность. Можно было подумать, что она злилась, но Джеку почему-то казалось, что в карих глазах промелькнуло облегчение.

Так и не дождавшись ответа, Джейд отвела взгляд и буркнула:
- Василиск, что же еще?

- Это чушь, - запротестовал Джек, почти разозлившись на нее за то, что пытается кормить его сказками. И теперь сам не дождался ответной реакции. Губы девушки дрогнули, но она так ничего и не сказала.
Послышался шум подъезжающего автомобиля. Видавший виды синий «форд» остановился чуть поодаль, как будто на случай, если впереди ждет засада. Из «форда» вышли двое – мужчина и женщина. В сгущающихся сумерках Джек не был уверен, что угадал их возраст, но кажется, оба они были молоды, почти как Джейд, которая не шевелилась, пока женщина не подошла к ней и не взяла за руку.

- Идем.

Вблизи она оказалась едва ли не младше Джейд.

- Идем же.

Джейд нехотя сделала шаг вперед, потом остановилась и решительно обернулась.

- Это действительно то, чего ты хочешь? – спросила она резко, почти обвиняюще. – Чтобы я ушла?

От такой постановки вопроса Джек опешил. Нужно было сказать «да», но язык почему-то словно присох к небу. Что происходит? Чего она все еще ждет от него?
Он чувствовал какую-то неправильность в происходящем. Он делает ошибку. Да, именно так. Ему казалось, что он делает ошибку. То есть, разумеется, он только что вывел из полицейского участка подозреваемую в двух убийствах девушку, но это была не главная причина его сомнений. Он смотрел, как две тонкие фигуры приближаются к машине, как мужчина о чем-то спрашивает, а Джейд отрицательно мотает головой.

Спокойствие ночи не нарушали даже птицы. Но воздух, кажется, звенел от напряжения.
Джейд снова обернулась. Джек не мог видеть ее лица, но ему казалось, что губы девушки шевелятся…

Эпилог

Размеренный ритм сигналов кардиодатчика дернулся и Джейд проснулась. Рывком подняла голову, но сердечный ритм уже выровнялся. А может, ей только показалось, что был какой-то сдвиг. Она слишком хотела этого.

Рука Джейд лежала поперек груди Джека, чутко улавливая ее движение, вызванное слабым дыханием. Показалось… Джек лежал вот так уже неделю и ничего не менялось. Врачи не могли сказать ничего определенного. Кома непредсказуема.

И когда охотник открыл глаза, она даже не сразу поняла, что происходит. А он просто молча смотрел на нее. Потом протянул руку и его пальцы сомкнулись на запястье Джейд. На это ушло слишком много сил и веки Джека опустились. Джейд перехватила его руку, словно боялась, что сейчас все вернется на свои места и Шеридан снова окажется недвижим.
- Джек?!

- Что это было? – спросил он, не открывая глаз.

- Джинн.

- Не василиск?

Вряд ли требовалось отвечать, и Джейд промолчала.

- Это было… странно.

- Что ты видел? – спросила она. Джек посмотрел в потолок, как будто пытался вспомнить.

- На сказку не похоже. Но… ты была там.

- Я была здесь, - возразила Джейд, - с тобой.

Джек сжал ее ладонь. Взгляд его встретился со взглядом Джейд.

- Я не хочу, чтобы ты уходила, - очень серьезно сказал Джек. Джейд улыбнулась.

- А я не хочу, чтобы ты меня отпускал.
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